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Windows needs to install driver software for your

@ Locate and install driver software (recommended)

et time you plug n your deice or log on.

@ Don't show this message again for this device
Your

If Found new Hardware window appears, click
Cancel.

Se a janela Um novo Hardware foi encontrado

aparecer, clique em Cancelar.

Pokud se zobrazi dialogové okno Nalezen novy
hardware, klepnéte na tlacitko Storno.

Bitte legen Sie die beiligende CD ein und folgen

Sie den Anweisungen am Bildschirm, falls auf
dem Bildschirm die Anzeige 'Neue Hardware
gefunden' von Windows erscheint, driicken Sie
Abbrechen.

Veelg Annuller, hvis dialogboksen Der er fundet

ny hardware.

Si aparece la ventana Nuevo hardware
encontrado, haga clic en Cancelar.

Jos nékyviin tulee Uusi laite I8ydetty -ikkuna,
napsauta Peruuta.

Si la fenétre Nouveau matériel détecté s‘affi che,

cliquez sur Annuler.

Av gpgpavioTei To TTapdBupo Eupeon véou uAIkoU,

KGVTE KAIK 0TO KOupTTi AKUpO.

nmin nnnit) Found New Hardware [17nn y'on ox
.(7101) Cancel 7 yn7 ,(hwTn

Ha az Uj hardver telepitése ablak megjelenik,
kattintson a Mégse gombra.

Se compare la fi nestra Trovato nuovo hardware,
fare clic su Annulla.

Als het dialoogvenster nieuwe hardware
gevonden verschijnt, selecteert u Annuleren.

Hvis vinduet Ny maskinvare funnet vises, klikk pa

Avbryt.

Jesli wySwietlone zostanie okno Znaleziono nowy

sprzet, nalezy klikng¢ przycisk Anuluj.

Se a janela Encontrar Novo Hardware aparecer,

cligue em Cancelar.

Daca apare fereastra Found New Hardware,

faceti clic pe Cancel.

Ecnu nosiBnsieTcs okHo HageHo HoBoe

Yeni D)
|ba R

annapartHoe obecneyeHue, wenkHute OTMEHUTD.

Om Dialogfénstret visar 'Hittade ny hardvara'
klicka d& pa Avbryt..

Jon nlm Bul undu penceresi gorintulenirse,

3815 u)g_la 13)

Jdlér_J_\._A )‘17 e 25500 & yela 1)
w METRILECO . U
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Select Express Mode to perform a standard
installation.

Selecione o modo Expresso para realizar
uma instalagéo padrao.

Chcete-li provést standardni instalaci, zvolte
moznost Express Mode.

Der Express-Modus fiihrt eine normale
Installation durch.

Veelg Hurtig installation for at foretage en
standardinstallation.

Seleccione el Modo expreso para realizar
una instalacion estandar.

Valitse pikaasennus suorittaaksesi
vakioasennuksen.

Sélectionnez Mode express pour effectuer
une installation standard.

EmA&CTe TO aToIxeio Express Mode (Aueon
A€IToupyia) yia TNV eKTEAEGN PIGG TUTTIKAG
€yKaTdoTaong.

.N'0NTIVO NMIPNN Y¥a7 '1) Express Mode Wna

Valassza az Express Mode menupontot ha
szokasos telepitést szeretne.

Scegliere Modalita Espressa per eseguire
un‘installazione standard.

Kies Snelle modus om een standaard
installatie uit te voeren.

Velg Ekspressmodus for en
standardinstallasjon.

Wybierz opcje Express Mode, aby
przeprowadzi¢ instalacje standardows.

Seleccione Modo Expresso para realizar
uma instalagéo padréo.

Selectati Express Mode pentru a efectua
instalarea standard.

[ns BbINONHEHUsA cTaHAAPTHOM YCTaHOBKK
BbIOEpUTE SKCMPECC-PEXKUM.

Valj Expresslage for att utféra en
standardinstallation.

Standart kurulum gergeklestirmek igin
Express Mode‘u segin.

b s Al ) ol i
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Launch your Web browser.
In the Address or Location bar, enter the machine’s |P address.
Select a category from the navigation bar on the left of the screen.

Inicie o seu navegador Web.

Na barra de Endereco ou Localizagao, insira o enderego IP da maquina.
Selecione uma categoria na barra de navegagéo a esquerda da tela.
Spustte webovy prohlizec.

Do pole Adresa nebo Umisténi zadejte adresu IP tohoto zafizeni.

V navigacni oblasti na levé strané obrazovky vyberte kategorii.

Starten Sie Ihren Webbrowser.
Im Feld fur die Eingabe der Internetadresse geben Sie die IP-Adresse des Gerats ein.
Wahlen Sie eine Kategorie aus der Navigationsleiste im linken Fensterbereich aus.

Start din web-browser.
Indtast maskinens IP-adresse i feltet Adresse eller Lokalitet.
Veelg en kategori fra navigationslinjen i venstre side af skaermbilledet.

Inicie el explorador de Internet.
En la barra de direcciones, introduzca la direccion IP de la maquina.
Seleccione una categoria en la barra de navegacion situada en el lado izquierdo de la pantalla.

Kaynnistd WWW-selain.
Kirjoita koneen IP-osoite osoite- tai sijaintipalkkiin.
Valitse luokka naytdn vasemmassa laidassa olevasta navigointipalkista.

Lancer le navigateur Web.
Saisir I'adresse IP de la machine dans la barre Adresse ou Emplacement.
Sélectionner une catégorie dans la barre de navigation a gauche de I'écran.

ExkivioTe 10 TTpdYpapua TEpIynong diadiktuou (browser) oag.

21N ypauun AiguBuvong ) ToroBeaiag, eiodyete Tn d1ielBuvaon IP Tou unxaviuaTog.
EmA&gTE pia katnyopia atd Tn ypappr TAoynong oTo apioTepd PEPOG TNG 086VNG.
.01VI'RN |9TOT NX 7WON

2'wonn 7w IP-n namd nx T L0700 72002

.T1912 NMIALE 72 112V DDV NIXK 1TTANY W' 0NN 7RNYAY 01NN 720101 NMIA0E TN

Inditsa el a webbdngészét.

irja be a Cim vagy Hely savba a szamitégép IP-cimét.

Valasszon ki egy kategériat a képernyd bal oldalan talalhatd navigacios savbol.
Avviare il browser Web.

Inserire l'indirizzo IP del sistema nel campo Indirizzo o Percorso.

Sulla barra di navigazione, visualizzata sul lato sinistro, selezionare una categoria.

Start uw internetbrowser.

Voer het IP-adres van het apparaat in in de adres- of locatiebalk.
Selecteer een categorie in de navigatiebalk links op het scherm.
Start webleseren.

Skriv inn maskinens IP-adresse i adresse- eller plasseringsfeltet.
Velg en kategori fra navigeringsfeltet pa venstre side av skjermen.

Uruchom przegladarke internetowa.
Na pasku Address (Adres) lub Location (Lokalizacja) wprowadz adres IP urzadzenia.
Wybierz kategorie na pasku nawigacyjnym po lewej stronie ekranu.

Inicie o browser para a Web.

Na barra Enderecgo ou Localizag&o, introduza o enderecgo de IP da maquina.
Seleccione uma categoria a partir da barra de navegagéo na parte esquerda do ecra.
Lansati browserul Web.

In bara Address (Adresa) sau Location (Locatie), introduceti adresa IP a aparatului.
Selectati o categorie din bara de navigare din stanga ecranului.

3anyctute Web-o6o3peBatens.

B none "Agpec" unu "MectononoxeHue" BBegute |IP-agpec annaparta.

BbibepurTe KaTeropmio 13 HaBUraLMoOHHOW NaHeny B NIEBON YacTu aKkpaHa.

Starta webbl&asaren.
Skriv maskinens IP-adress i faltet Adress eller Plats.
Valj en kategori i navigeringsfaltet till vanster pa skarmen.
internet tarayicinizi agin.
Adres veya Yer gcubuguna, makinenin IP adresini yazin.
Ekranin solundaki gezinti cubugundan bir kategori segin.
AT RE e g | TR il
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Print Job List: <@ Impr. lis. trab.: <@ Sezn.tisk.iloh: <@ Drucke Jobliste: <@ Udskr. jobliste: < Impr lista trab.: <@
0009 Dimaury's data H| [0009 Dymaury's data W] [0009 Dimaury's data H| |0009 Dymaury's data M| [0009 Dimaury's data H| |0009 Dymaury's data M
0010 DyMicrosoftwor.ll| [0010 DyMicrosoftwor..l| [0010 DyMicrosoftwor.ll| |0010 DyMicrosoftwor..l| [0010 ByMicrosoftwor.ll| |0010 DyMicrosoftwor..N
[ Resume ] [ Menu ] [Retomar ] [ Menu ] [Obnovit ] [Nabidka ] [ Weiter ] [ Ment ] [Fortset ] [ Menu ] [Reanudar] [ Mend ]
Tulos. tys. Lis: <@ liste trav.: < n171ay .01 nooTn: < Fldatlista nyomt: <] Stampa el. lav.: <00

0C [FIEEe

0009 Dimaury's data Il 0009 Dymaury's data H| [0009 Dymaury's data W] [0009 Dimaury's data H| |0009 Symaury's data M
0010 ByMicrosoftwor..ll 0010 DyMicrosoftwor..Nl 0010 DyMicrosoftwor..ll 0010 DyMicrosoftwor..l 0010 DyMicrosoftwor..ll 0010 DyMicrosoftwor..ll
[ Jatka ] [Valikko ] [Reprise ] [ Menu ] [ Suvéx. ] [ Mevou ] [ unn ] [ von ] [Folytat ] [ Meni | [Ripresa ] [ Menu ]

® ®

Skriv jobbliste: < Dr. liste zadan: <@ Imp. Lista Trab.: <0 Impr. lst.

lucr.: @| |Crmcox san. neu.: <@

0008 [dskri 8 WIm e

0009 Dymaury's data Il 0009 Dymaury's data Il 0009 Dymaury's data Il 0009 Dymaury's data Il 0009 Dymaury's data Il
0010 DyMicrosoftwor..ll 0010 DyMicrosoftwor..ll 0010 DyMicrosoftwor..l 0010 DyMicrosoftwor..ll 0010 DyMicrosoftwor..ll 0010 DyMicrosoftwor..ll
[ Hervat ] [ Menu ] [Gjenop. ] [ Meny ] [ Wznéw ] [ Menu | [Contin. ] [ Menu ] [Reluare ] [ Meniu ] [Opomon. ] [ Mewo ]

&

Skr.ut jobblista: <]

Yazd. Is Listesi: < Qe lab dagae iasli: <[

[ 1r

0009 Dymaury's data Il 0009 Dymaury's data Il 0009 Dymaury's data Il
0010 ByMicrosoftwor..ll| |0010 ByMicrosoftwor..l| |0010 LyMicrosoftwor..ll
[ Uppta ] [ Meny ] [ Devam ] [ Mend ] [BLGw! ] [ Lasls ]
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@D ©, ©,

Menu: Rud ok ] Menu: <
Detail Detalhe

Nabidka: Rud ok Menii: <m
Podrobn. Detail

uft

Menu: <@ Ment <@
Detalje @) Detalle
> 02

Valikko: <@ |Menu: <m

MevoU: <@
Lisatiedot Détails

v'i9n: <@ Menii: <@ Menu: <@
NenTopép. RREE] Dettagli

Részletek

Menu: <@ |Meny: <@| |Menu: <@ |Menu: <@ Menmo: <@
Details Detaljer Szczegdl Detalhe CeeneHns
X ilerer Anulowanie zad. Canc. 2

OTMmer

Meny: <@ |Meni: <@
Uppgift Ayrinti
is iptal

LasLad: BN o]

oo Lisi i
m

Job will be canceled.
Are you sure?
—0008 [@pPrint

®
:.E:@ ©, ©,

Trabalho serd cancel.
Tem certeza?

Uloha bude zrudena. Auftrag abbrechen.

Jobbet annulleres.
Jste si jist?

Se cancelara trabajo.
Sind Sie sicher? Vil du fortsatte? :Esta seguro?
—0008 [@Imprimir —0008 [@dTisk —0008 [@dDrucken —0008 [Qudskriv —0008 [@Imprimir
[ Yes 110 No ] [ Sim 1 [ Nao ] [ 2no 11 Ne ] [ Ja ] [ Nein ] [ Ja 1 [ Nej ] [ Si 11 No ]

Tyb perutaan.
Oletko varma?

—0008 [@Tulosta

@ O, @

Le trav. sera annulé.| |H spy.8a axupwbel.

Elote oiyoupol;
—0008 [@Extonwon

.2vian aT1aun
2MIv1 NNR DRN

Etes-vous sfr ?

Feladat visszavon.
—0008 @Imprimer

Annullare il lavoro
Biztos benne?

Confermare?
—0008 @nooTn —0008 [dNyomtatas —0008 [dstampa
[ Kylla ] [ Ei 1 [ Oui 1 [ Non 1 [ Not 1 [ oxt 1 [ 12 11 R? ] [ Igen ] [ Nem 1 [ Si 110 No ]

O,

Taak wordt geannul. Jobben blir avbrutt
Weet u het zeker? Er du sikker?

—0008 [Afdrukken —0008 [dskriv ut

Zadanie zost. anulow.
Czy jesteg pewny?
—0008 [dprukuj

Trab. serd cancelado.
Tem a certeza?

—0008 [Imprimir

Lucr. se va anula.
Sunteti sigur(d)?
—0008 [Imprimare

3ananue GymeT OTMEH.
VBepeHs?

—0008 [dneuars
[ Ja 1 [ Nee ] [ Ja 1 [ Nei ] [ Tak ] [ Nie 1

&

Jobbet blir avbrutet.
Ar du saker?

[ Sim 1 [ Nao ] [ Da 1

[ Nu ] [ Ia 1 [ Her 1

Is iptal edilecektir. Cdagall e Lidl

P
Emin misiniz? Susline asl s
—0008 [dskriv ut —0008 [vazdir —0008 @il
[ Ja 1 [ Nej | [ Evet | [ Hayar | [ a1 0¥ 1
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Function Menu: @] |Menu de Funcées: <@ Nabidka funkci:

&
4

Collate a] Intercalar =] Gruppieren u] Sorter a] Intercalar a]
Duplex o Duplex Oboustranny tisk O Duplex o Duplex o Daplex o
[ Exit ] [ Ssair ] [Ukon&it ] [Beenden ] [ Afslut ] [ salir ]

0 Menu funzione: g o)

Lajittelu o Assembler o Kotétagn o QDR o Rendezés o Fascicola o
Kaksipuolinen o Recto verso o SimAf 6Un o CTTY-T o Duplex o Fronte/retro o
[ Poistu ] [Quitter ] [ Egodoc ] [ nxvye ] [Kilépés ] [ Esci ]

Menufunctie: Funksjonsmeny:

Menu de Fung.

MeHi0 QyHKLM
S Papirvalg r p i BLI60D ary 4
Sorteren Sorter o Sortuj o Agrupar Colationare Pasbop no xonuau O
Dubbelzijdig o 2-sidig o Dupleks o Frt. Verso o Duplex o TOynnexc o
[ Einde ] 1 [Wyjécie ] [ sair ] 1 [ Buxonm ]

&

Sortera

o Harmanla o o
Dubbelsidig o Cift vizli o Gagradl e o
] ] ]

[Avsluta

[ Gik
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Ksigzka adresowa

Adressbok
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Adressbuch
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Carnet d'adr
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| E-mail | | E-mail | | E-mail | | E-Mail | E-mail
Address Entry: Adic. Entrada: Adresa: Adresseintrag: Angiv adresse:
ABC ABC ABC ABC ABC
[ Text ] [ Texto ] [ Text ] [ Text ] [ Tekst ]
| E-mail | sahkoposti | | E-mail | E-mail | 2w
Entr. Direc: Osoitt sy6tto: Entrée adresse: Kotay. dLevd.: N11Nd NiTn:

ABC ABC ABC ABC ABC
[ Texto ] [ Teksti ] [ Texte ] [Keinevo ] [ vopu ]
E-mail | E-mail B-mail | E-post E-mail
Cimbejegyzés: Indirizzo: Adresinvoer: Adresse inng: Wpis adresu:
ABC ABC ABC ABC ABC
[ Széveg ] [ Testo ] [ Tekst ] [ Tekst ] [ Tekst ]
| E-mail | | E-mail | E-mail | E-post | | E-posta
Entr. enderego: Introd. adresa: Tone anpeca: Adresspost: Adres Girisi:
]
BBC ABC ABC ABC ABC
[ Texto ] [ Text ] [ Texcr ] [ Text ] [ Metin ]

Function Menu:
Color Selectior
Original Size

Tamanho original O

Nabidka funkci: <@

VelikostPfedlohy O

Originalformat

Funktionsmenu:

Orig. sterrelse

Ment funciones: <@
0] Sele [
Tamafio original O

colores

Orig. formaat a]
Origineel beeld O
[ Einde ]

Originalstr.
Optimalisering
[ Ut ]

oryginaiu 0O
Obraz oryginatu O
[Wyjsécie ]

ccido Cores

Tamanho Original O

L

lectie Cu

Format Original O

Imagem Original O
[ sair ]

Imagine Original O
[ Iesire ]

o

Original Image O Imagem original O Pivodni obraz o Originalvorlage O Originalbillede O Imagen original O

[ Exit ] [ sair ] [Ukonéit ] [Beenden ] [ Afslut ] [ salir ]

toimintovalikko: < Menu fonction: Reg ok MevoU Aeitoupy.: < NT¥P119 v I9N: Reg ok Funkciémenii: <@ Menu funzione: Reg ok
B s 01 Selezione colo

Alkup. koko o Format d'origine O Méyebog Mpwtot. O RN 2713 u] Eredeti mérete O F.to originale O

Originaalin kuva O Image d'original O Eixéva Mpetoton. O q1@n niinn u] Eredeti kép o Immagine orig. O

[ Poistu ] [Quitter ] [ Egodoc ] [ nxvye ] [Kilépés ] [ Esci ]

Menufunctie: <@| |Funksjonsmeny: @ |Menu funkcji: << Meniu Functii: MeHo QyHKUMM: g ok}
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FAX No. Entry:

[ Chain ] [

Detail ]

[ Cadeia

Entrada n°®

]

FAX:

[Detalhe ] [

Zadani fax.

Retéz |

Cis.:

[Podrobn. ]

FAX-Nr.-Eingabe:

[Kettenw.] [

Detail ]

Angiv faxnr.:

[ Kade ]

[Detalje ]

&®

@&

Ingreso nro.

FAX:

Kirjfaksin nro:

Entrée N° de FAX:

Eloay. ApL8. ®AE

DY 190N NITN:

[ Cadena ] [Detalle ] [ Ketju ] [ Tiedot ] [Chainer ] [Détails ] [AAvo(da ] [Aentop. ] [ nwiw 1 [vine ]
FAX szam megad.: N. voce FAX: Faxnr. invoeren: Faksnummer: Wpis nr FAKSU:

[ Lénc ] [ Részl. ] [ Catena ] [Dettagli] [ Keten ] [Details ] [ Kjede ] [Detaljer] [Lancuch ] [Szczegdi]
FAX No. Entry: Introd. nr. FAX: Beon M daxca: Ange faxnummer: FAKS No Girisi:

[ cadeia ] [Detalhe ] [in Lant ] [Detaliu ] [ Uems ] [Ceenenus] [ Kedja ] [Uppgift ] [ Zincir ] [Ayrinti ]

Nabidka funkci:
(o] i fedlohy

Funktionsmeni

Originalfort

Mend funciones:
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L

Original Image O Imagem original O Pivodni obraz Originalvorlage Originalbillede O Imagen original O
FAX Resolution O Resolucdo de FAX O RozligOdesFaxu O FAX Auflésung o Fax oplgsning o Resolucién FAX O

[ Exit ] [ sair ] [Ukonéit ] [Beenden ] [ Afslut ] [ salir ]
toimintovalikko: < Menu fonction: Reg ok MevoU Aeitoupy.: < Funkciémenii: <@ Menu funzione: Reg ok
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[ Ut ]
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Imagem Original O
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[ sair ]

L2

Imagine Original O
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Originaalin kuva O Image d'original O Eitxéva Mpetoton. O q1@n niinn u] Eredeti kép o Immagine orig. O
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[ Poistu ] [Quitter ] [ Egodoc ] [ nxvye ] [Kilépés ] [ Esci ]
Menufunctie: <@| |Funksjonsmeny: @ |Menu funkcji: << Menu de Fung.: < Meniu Functii: MeHo QyHKUMM: R
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KYOCERA MITA AMERICA, INC.

Headquarters:

225 Sand Road,

Fairfield, New Jersey 07004-0008
TEL : (973) 808-8444

FAX :(973) 882-6000

New York Branch:

1410 Broadway 23rd floor
New York, NY 10018

TEL : (917) 286-5400

FAX :(917) 286-5402

Northeastern Region:

225 Sand Road,

Fairfield, New Jersey 07004-0008
TEL : (973) 808-8444

FAX : (973) 882-4401

Midwestern Region:

201 Hansen Court Suite 119
Wood Dale, Illinois 60191
TEL : (630) 238-9982

FAX : (630) 238-9487

Western Region:

14101 Alton Parkway,

Irvine, California 92618-7006
TEL : (949) 457-9000

FAX : (949) 457-9119

KYOCERA MITA CANADA, LTD.

6120 Kestrel Road, Mississauga,
Ontario L5T 1S58, Canada

TEL : (905) 670-4425

FAX :(905) 670-8116

KYOCERA MITA MEXICO, S.A. DE C.V.

Av. 16 de Septiembre #407
Col. Santa Inés,
Azcapotzalco México,

D.F. 02130, México

TEL : (55) 5383-2741

FAX : (55) 5383-7804

1 WJINLIN

Southeastern Region:
1500 Oakbrook Drive,
Norcross, Georgia 30093
TEL : (770) 729-9786
FAX : (770) 729-9873

Southwestern Region:
2825 West Story Road,
Irving, Texas 75038-5299
TEL : (972) 550-8987

FAX :(972) 252-9786

National Operation Center
& National Training Center:
2825 West Story Road,
Irving, Texas 75038-5299
TEL : (972) 659-0055
FAX:(972) 570-5816

Latin America Division:

8240 N.W. 52nd. Terrace Dawson Building,
Suite 108 Miami, Florida 33166

TEL : (305) 421-6640

FAX : (305) 421-6666



KYOCERA MITA EUROPE B.\V.

Hoeksteen 40, 2132 MS Hoofddorp,

The Netherlands

Phone: +31.20.654.0000

Home page: http://www.kyoceramita-europe.com
Email: info@kyoceramita-europe.com

KYOCERA MITA NEDERLAND B.V.
Beechavenue 25,1119RA Schiphol-Rijk
The Netherlands

Phone: +31.20.58.77.200

KYOCERA MITA (UK) LTD

8 Beacontree Plaza

Gillette Way Reading Berks RG2 OBS,
U.K.

Phone: +44.1189.311.500

KYOCERA MITA ITALIA S.p.A.

Via G.Verdi, 89 [ 91,20063 Cernusco s/N
Milano, Italy

Phone: +39.02.92179.1

S.A. KYOCERA MITA BELGIUM N.V.
Sint-Martinusweg 199-201, 1930 Zaventem,
Belgium

Phone: +32.2.720.9270

KYOCERA MITA FRANCE S.A.
Parc Les Algorithmes Saint Aubin
91194 GIF-SUR-YVETTE,

France

Phone: +33.1.6985.2600

KYOCERA MITA ESPANA S.A.

Edificio Kyocera, Avda de Manacor No. 2,
28290 Las Matas (Madrid),

Spain

Phone: +34.91.631.8392

KYOCERA MITA FINLAND OY
Kirvesmiehenkatu 4, 00880 Helsinki,

Finland
Phone: +358.9.4780.5200

KYOCERA MITA (SCHWEIZ)
Hohlstrasse 614, 8048 Zirich
Switzerland

Phone: +41.1.908.4949

KYOCERA MITA DEUTSCHLAND GMBH
Otto-Hahn-Str. 12 D-40670 Meerbusch,
Germany

Phone: +49.2159.918.0

KYOCERA MITA GMBH AUSTRIA
Eduard-Kittenberger-Gasse 95,
1230 Wien,

Austria

Phone: +43.1.86338.210

KYOCERA MITA SVENSKA AB
Esbogatan 16B 164 75 Kista,
Sweden

Phone: +46.8.546.55000

o010 K{DAERA VINDIET Bt
Al I(E %._._.\u IS a. lrademark ( ‘«'"""é,r,a Corporation
o oroneErpitsEticy 4

oI Us 4

KYOCERA MITA NORGE

Postboks 150 Oppsal, NO 0619 Oslo
Olaf Helsetsvei 6, NO 0694 Oslo,
Norway

Phone: +47.22.62.73.00

KYOCERA MITA DANMARK A/S
Ejby Industrivej 1, DK-2600 Glostrup,

Denmark
Phone: +45.5687.1100

KYOCERA MITA PORTUGAL LDA.

Rua do Centro Cultural, 41 (Alvalade)1700-106 Lisbon,
Portugal

Phone: +351.21.842.9100

KYOCERA MITA SOUTH AFRICA (PTY) LTD.
527 Kyalami Boulevard,

Kyalami Business Park Midrand,

South Africa

Phone: +27.(0)11.540.2600

KYOCERA MITA AMERICA, INC.

Headquarters:

225 Sand Road,

Fairfield, New Jersey 07004-0008,
U.S.A.

Phone: (973) 808-8444

KYOCERA MITA AUSTRALIA PTY. LTD.
Level 3, 6-10 Talavera Road, North Ryde,
N.S.W. 2113 Australia

Phone: (02) 9888-9999

KYOCERA MITA NEW ZEALAND LTD.
1-3 Parkhead Place, Albany

P.O. Box 302 125 NHPC, Auckland,

New Zealand

Phone: (09) 415-4517

KYOCERA MITA (THAILAND) CORP., LTD.
9/209 Ratchada-Prachachem Road,

Bang Sue, Bangkok 10800, Thailand

Phone: (02) 586-0320

KYOCERA MITA SINGAPORE PTE LTD.
121 Genting Lane, 3rd Level,

Singapore 349572

Phone: 67418733

KYOCERA MITA HONG KONG LIMITED
11/F., Mita Centre,

552-566, Castle Peak Road,

Tsuen Wan, New Territories,

Hong Kong

Phone: 24297422

KYOCERA MITA TAIWAN Corporation.
7F-1~2, No.41, Lane 221, Gangchi Rd.
Neihu District, Taipei, Taiwan, 114. R.O.C.
Phone: (02) 87511560

KYOCERA MITA Corporation
2-28, 1-chome, Tamatsukuri, Chuo-ku
Osaka 540-8585, Japan

Phone: (06) 6764-3555
http://www.kyoceramita.com
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